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DEMONS

The Bible words for ‘devil’ and
‘demon’ are quite different and this is clearly
shown in modern versions. Unfortunately the
Authorised Version can be confusing. We shall
consider the devil in the next lesson. God is
all-powerful and created all things. There are
no invisible living beings called demons that
cause trouble. In some Bible passages the word
‘demon’ refers to idols; in others it refers to
illnesses. W e shall look at both of these and
show how they are linked.

دیو
 خهᙏس در  و  هسᙬند  متفاوت "دیو" و "اᗷلᛴس" ᜇلمات  مقدس کتاب  در 

 ᙏسخه در  اما  .است شده دᘍده واضح طور  ᗷه امر  این مقدس کتاب  جدᘍد 
ᣥᘍقد  ᣥᜇ  عد  درس در  .است مبهمᗷ هᗷ سᛴلᗷم اᘮپرداخت خواه.
ᡧ  همه و  است مطلق قادر  خدای ᢕᣂموجود  هیچ .است کرده  خلق را  چ  ᡽ᣍه نامرᗷ نام 

 مقدس بکتا  متون از  ᗷعᡧᣕ  در  .ندارد وجود  بᚑندازد  دردᗷ  ᣃه را  اᙏسان ها  که  دیو 
 ما  .ᣤ کند ارهاش "بᘮماری ها" ᗷه دᘍگر  ᗷعᡧᣕ  در  و  دارد  "ᗷت ها" ᗷه اشاره "دیو" ᜇلمه

ᗬم ᢠᣍ  ارتᘘاطشان ᗷه تا  ᣤ اندازᗬم، نᜡاᣦ دو  هر  ᗷه ᢔᣂب.
Demons as idols

Psalm 106 talks about Israel’s sins and
God’s mercy and care for them. The people of
Israel had not kept themselves separate from
the nations around but had instead copied
their wicked practices and worshipped idols.
They thought that false gods ruled over them
and influenced their lives. In verses 36-38 we
read that Israel sacrificed their children to
idols. Notice that these verses talk about
sacrificing “to the demons” and “to the idols”.
This is because ‘demon’ is another way of
talking about an idol. The demons mentioned
here were the idols of the surrounding nations.

ᗷت ها ᗷعنوان دیو 
  ᢕᣂاب مزامᗷ 106  ل گناه  مورد  درᘮائᣃت و  رحمت و  اᘘه خدا  محᗷ  آنها 

ᡧ  و  نکردند  جدا  امت ها  دᘍگر  از  را  خود  اᣃائᘮل امت .ᣤ گᗬᖔد سخن ᢕᣌمالاع همچن 
ᗬرانه ᡫᣃ  را  آنها  ᡧ ᢕᣂت ها  و  کرده  تکرار  نᗷ  دند راᘮᙬپرس ᣤ.  این بر  آنها ᗷ که  بودند  اور 
ᡧ  خداᘍان ᢕᣌکردند  حکومت آنها  بر  دروغ ᣤ  شان وᛴتحت را  زندگ  ᢕᣂدادند ر قرا تاث ᣤ. 

 ᗖاᡧᣍ قᗷ  ᖁت ها  برای را  خود  فرزندان اᣃائᘮل بᡧᣎ  که  ᣤ خوانᘮم ۳۸ تا ۳6 آᘍات در 
 "ᗷت ها" و "ادیوه" برای قᗖᖁاᡧᣍ  مورد  در  آᘍات این که  ᗷاشᘮد  داشته توجه .ᣤ کردند
 در  شده ارهاش دیوهای .بود "ᗷت" برای دᘍگری واژه "دیو" بنابراین .ᣤ کند صحᘘت

 .بودند اطراف ملت های ᗷت های قسمت این



Deuteronomy 32:17 also links demons and
idols (false gods). 1Corinthians 10:18-21 again
shows that ‘demon’ is another word for ‘idol’.
The Christians at Corinth worshipped the only
living and true God. All other gods were idols,
here called demons – lifeless objects which
people worship in vain.

ᡧ  17 :32 ت᙭نᘮه ᢕᣂت ها و  دیوها  نᗷ )انᘍخدا  ᡧ ᢕᣌه را  )دروغᗷ ط همᘘکند مرت ᣤ. انق اولᘮᙬرن  
 حᘮانمسᘮ .بودند ᗷت ها  همان دیوها  که  دارد  اشاره موضᖔع این ᗷه ᗷاز  18-21 :10

 در  که  ودند ب ᗷت ها  دᘍگر  خداᘍان .ᣤ پرسᘮᙬدند را  حقᡨᣛᘮ  و  زنده خدای تنها  قرنᙬس
.ᣤ پرسᙬند را  آن پوᗷ  ᢠᣐه مردم که  ᢔᣍ جاᡧᣍ  اشᘮای,است شده خوانده دیو  قسمت این

Demons as illnesses

Jesus healed people with many
different medical conditions. For example, he
gave sight to the blind, hearing to the deaf and
made the lame walk. He also cured many
people suffering from mental illnesses,
including complaints like epilepsy. In those
days people knew very little about medical
science. They could see why a person with a
swollen ankle could not walk properly.

   بᘮماری ᗷعنوان دیوها 

 ثالم برای .کرد  درمان مختلف بᘮماری های ᗷا  را  زᗬادی اᙏسان های مسیح
 امراض از  هک  زᗬادی بᘮماران او  .رفتند راه شلان و  شدند  شنوا  کران  شدند، بᚑنا  کوران
ᡧ  را  ᣤ بردند  رنج روᣐ و  مغزی ᢕᣂان از  که  کرد   درمان نᘮتوان آنها  م ᣤ هᗷ ماریبᘮ عᣅ 

 ᡧ ᢕᣂش مردم زمان آن در  .کرد  اشاره نᙏدا   ᣥᜇ  علم مورد  در ᣞند پزشᙬاین کدر  .داش 
 .بود آسان برود، راه راحت نᣥ تواند  کرده  ورم مᗷ  ᢠᣑا  شخᣕ که  موضᖔع

 ᢕᣂ38-36: 106مزام   
ᡧ  .بتهای اᛓشان را عᘘادت کردند، که براᛓشان دام گردᘍد" ᢕᣂان خود را ن ᡨᣂکردند و دخ ᡧᣍاᗖᖁان خود را برای دیوها قᣄᛀ.  گناه را ᢔᣍ خون

ᗷ ᡧه خون آلوده شد ᢕᣌکردند، و زم ᡧᣍاᗖᖁشان را برای بتهای کنعان قᛓان خود را؛ که ا ᡨᣂان و دخᣄᛀ ختند، خونᗬر." 

Psalm 106:36-38
“ They served their idols, which became a snare to them. They sacrificed their sons and their daughters to the demons; they 

poured out innocent blood, the blood of their sons and daughters, whom they sacrificed to the idols of Canaan …”



but there seemed to be no reason for illnesses
like epilepsy, schizophrenia and other mental
conditions. These illnesses also made the
sufferers behave strangely. So people thought
that these illnesses were caused by demons
entering into the sufferers and controlling
their lives to change them. When Jesus healed
such people, he is described as casting out
demons (Mark 1:34,39). The following passage
is about the healing work of Jesus: “That
evening they brought to him many who were
oppressed by demons, and he cast out the spirits
with a word and healed all who were sick. This
was to fulfil what was spoken by the prophet
Isaiah: ‘He took our illnesses and bore our
diseases’ ” (Matthew 8:16,17).
This passage states that people with demons

came to Jesus and he cast out the spirits. It also
tells us that the prophet Isaiah prophesied that
this would happen. But Isaiah talks about
illnesses and diseases, not demons and evil
spirits. Demons and evil spirits are a way of
talking about illnesses and diseases. Luke 9:42
shows that demons and evil spirits are the
same, and that they can be healed: “While he
(Jesus) was coming, the demon threw him to
the ground and convulsed him. But Jesus
rebuked the unclean spirit and healed the boy,
and gave him back to his father.”

وفرᣅ  ᡧᣍع، همانند  بᘮماری هاᢝᣍ  برای اما  ᡧ ᢕᣂگر  و  اسکᘍماری های دᘮل ینا از  بᘮهیچ قب 
ᣢᘮافتند دلᘍ ᣥماری ها  این .نᘮاعث بᗷ  شد ᣤ  ا  کهᗷ ع برخورد  افراد  این ᢔᣎداشته جی 
 ᗷه که  آمده وجود  ᗷه دیوهاᢝᣍ  توسط امراض این که  ᣤ کردند  ᜍمان  مردم ᛀس .ᗷاشند
  و  رفته بᘮماران ᗷدن درون

ᢇ
ᣜرا  آنها  زند  ᢕᣂل  و  داده تغی ᡨᣂکند کن ᣤ.  و ᡨᣎاین مسیح ق 

 بᘮماران وجود  از  را  دیوها  او  که  ᣤ پنداشᙬند  اینگونه مردم ᣤ کرد  درمان را  اᙏسان ها 
 مسیح توسط دادن شفا  مورد  در  زᗬر  آᘍات .)39-34 :1 مرقس( است کرده  خارج
 د خو  ᜇلام  ᗷا  او  و  آوردند  نزدش را  دیوزدᜍان از  ᚽسᘮاری غروب، هنᜡام" :است
 پᛴشگوᗷ  ᢝᣍدین سان، تا داد، شفا  را  بᘮماران همۀ و  کرد   در  ᗷه آنان از  را  ارواح

 را  ما  ᘮماری هایب و  برگرفت را  ما  ضعف های او  :که  پیوندد  حقᘮقت ᗷه نᢔᣎ  اِشعᘮای
ᡧ  این.)17-16 :8 مᡨᣎ ( "کرد  حمل ᡨᣌد  مᗬᖔگ ᣤ زد ن بود  وجودشان در  دیو  که  افرادی 

 که  ᣤ کند  ذکر  همینطور  و  ᣤ کرد  خارج وجودشان از  را  ارواح او  و  ᣤ آمدند  مسیح
 گفته  سخن ی ها بᘮمار  مورد  در  اشعᘮا  اما  .بود کرده  پᛴشگوᢝᣍ  را  واقعه این نᢔᣎ  اشعᘮای

ᡧ  دیوها  و  ᗺلᘮد  ارواح .نزد دیوها  و  ᗺلᘮد  ارواح از  حرᡧᣚ  هیچ و  بود  ᢕᣂن ᣘماری ها  از  نوᘮب 
  :هسᙬند درمان قاᗷل و  برابرند  ᗺلᘮد  روح و  دیوها  که  ᣤ دهند  ᙏشان 42 :9 لوقا .بودند

ᡧ  بر  را  او  دیو  ᣤ آمد، ᣄᛀ  که  هنᜡام همان در " ᢕᣌه و  زد  زمᗷ شنجᘻ امّا  .دافکن ᣓᛴع 
د ᗺدرش ᗷه و  داد  شفا  را  ᣄᛀ  و  زد  نهᘮب ᗺلᘮد  روح آن بر  ᢠᣂ42 :9 لوقا( "س(.



Matthew 17 describes the same miracle but
does not mention a demon. Instead verse 15
describes the boy as an epileptic. The Greek
word here means ‘moon struck’.
The translators did not suggest that the boy
had been struck by the moon but looked at the
symptoms and realised that he was suffering
from epilepsy. In the time of Jesus people did
not know that epilepsy is a medical condition.
If Jesus had told them this, they would not
have understood and would probably have
thought him very strange for suggesting it.
Today, epilepsy is controlled with medical
drugs. When Luke talks about a demon and
unclean spirit he is using language that would
be understood by the people of the time.
Matthew 9:32,33 also uses the ideas of the time
to describe Jesus healing a dumb man. The
people thought he had a demon. It was not
easy for them to understand how someone
with a mouth and tongue was unable to talk.
When Jesus healed a blind and dumb person
who was thought to have a demon (Matthew
12:22,23), many people recognised his great
power, but the Pharisees wickedly said that it
came from Beelzebub, the prince of demons.
Jesus showed how foolish this idea was.

 ᡨᣎ17 م  ᡧ ᢕᣂمعجزه ن ᣧدهد توضیح را  مشاب ᣤ.  ه اشاره ای هیچ اماᗷ  دیو ᣥدر  . کندن 
-زده اهم" یوناᡧᣍ  واژه قسمت این در  .ᣤ کند معرᡧᣚ  مᣆوع را  ᣄᛀ  ۱۵ آᘍه در  عوض
  .است رفته ᜇار   ᗷه "دیوانه

 در  .ᣤ برد رنج ᣅع از  ᣄᛀ  که  درᗬافت و  کرد   دقت بᘮماری ᙏشانه های ᗷه نᚲᖔسنده اما 
 این حمسی ا᜵ر  .است مغزی بᘮماری ᘍک ᣅع که  نᣥ داᙏسᙬند  مردم مسیح، زمان

 حرف های او  که  ᣤ پنداشᙬند  و  نᣥ کردند  درک طبᘮعتا  ᣤ گفت آنها  ᗷه را  واقعᘮت
ل  پزشᣞ داروهای ᗷا  ᣅع امروزه .ᣤ زند عجᘮب ᡨᣂشود کن ᣤ.  ᡨᣎمورد  در  لوقا  که  وق 

 مردم برای هک  است زᗖاᡧᣍ  از  استفاده او  قصد  تنها  ᣤ گᗬᖔد، سخن ناᗺا᝹ ارواح و  دیو 
.ᗷاشد درک قاᗷل
 ᡨᣎ33-32 :9 م  ᡧ ᢕᣂکه  مسیح مورد  در  ن ᣕسخن داد، شفا  را  گنگ  شخ ᗬᖔگ ᣤمردم .د 

 چگونه که  نبود  درک قاᗷل آنها  برای .دارد خود  وجود  در  دیوی او  که  ᣤ پنداشᙬند 
 ᡧᣍساᙏا  اᗷ ان و  دهانᗖه قادر  زᗷ سخن   ᡧ ᡨᣌست گفᛴن.
 ᡧᣍو  کور   مسیح که  زما   

ᢇ
ᣞداد شفا  دارند  وجود  در  دیو  همه که  را  گن ) ᡨᣎ22 :12 م-

ارت روی از  فᚲᖁسᘮان اما  شدند  او  قدرت متوجه زᗬادی افراد  ،)23 ᡫᣃ   این که  گفتند 
 تفکرشان هک  کرد   ثاᗷت مسیح .ᣤ شود انجام دیوها  رئᛴس ᘍا  ᗷعلᗖᖂول ᘍاری ᗷه ᜇار 

.بود احمقانه



Demons, idols and illnesses

1 Kings 18 gives a glimpse of the
way people worshipped false gods. The idol
(demon) worshippers lost control of their
actions because they had worked themselves
up into a state of excitement, having spent
many hours leaping and shouting to their false
god. 1 Kings 18:28,29 says: “they cried aloud
and cut themselves after their custom with
swords and lances, until the blood gushed out
upon them. And as midday passed, they raved
on”.
A person having an epileptic fit or a lunatic
might look like these idol worshippers. This
may be why people with illnesses that caused
strange behaviour were thought to be
possessed by a false god (demon). Since idols,
or demons, have no real existence (1
Corinthians 8:4), the evil spirits thought to be
associated with them do not exist. There are
no evil spirits that cause trouble and illness.

بᘮماری ها و  ᗷت ها  دیوها،
ᡧ  خداᘍان چگونه مردم که  ᣤ دهد  ᙏشان ᗷ 18اب ᗺادشاهان اول ᢕᣌرا  دورغ 
ل  )پرستان دیو ( پرستان ᗷت .ᣤ پرسᘮᙬدند ᡨᣂبودند ادهد دست از  را  خود  اعمال کن. 

 داᘍانخ حضور  در  را  طولاᡧᣍ  ساعت های و  گرفته  قرار  هᘮجانات تاثᢕᣂ  تحت چون
 ᡧ ᢕᣌاد  دروغᗬᖁزدند ف ᣤ. ادشاهان اولᗺ 18: 28-29 دᗬᖔگ ᣤ: "سᛀ شانᛓه اᗷ صدای 

ᡧ  خود، رسم مطابق و  ᣤ کردند  فᗬᖁاد  ᗷلند  ᡨᣌشᚲᖔا  را  خᗷ  ها ᢕᣂو  شمش  ᡧ ᢕᣂمجروح ه ها ن 
ی نᘮمروز  .ᣤ شد جاری ᗷدᙏشان بر  خون که  چندان ᣤ ساختند، ᢠᣂشان و  شد  سᛓا 

᠒  هنᜡام تا 
ᡧᣍاᗖᖁق ᣦاᜡده همچنان شامᗖᖁدند، عᘮکش ᣤ  نه اما  ᢝᣍنه بود، صدا  ᣓک 

.)ᗺ 18: 28-29ادشاهان 1( "کند  توجه ᘍا  دهد  ᗺاسخ که
ᣕه مبتلا  که  شخᗷ عᣅ  ا  وᘍ همانند  است ممکن است جنون  ᡧ ᢕᣌت همᗷ پرستان 

ᗷ  ᡧه .کند  رفتار  ᢕᣌل همᘮشد  پنداشته که  است دل ᣤ ا  مردمᗷ ماری هاᘮب یبᘮعج 
ᡧ  خداᘍان توسط ᢕᣌدیوها( دروغ(  ᢕᣂسخᘻ از  .اند شده  ᢝᣍت ها  که  آنجاᗷ  وجود  وها دی و 
ᣙان 1( ندارند واقᘮᙬد  ارواح ،)4 :8 قرنᘮلᗺ  ᡧ ᢕᣂدی ارواح هیچ .ندارد وجود  نᘮلᗺ اعᗷث 

.نᣥ شوند بᘮماری و  مش᜛لات



Jesus spoke to lifeless things

Because Jesus appears to speak to
demons, some people think they must be
living beings. But when Peter’s relative was ill
with a fever, Jesus spoke to the fever. He also
spoke to the wind and sea (Mark 4:39-41) and
to a fig tree (Matthew 21:19-22). We know
that the dead cannot hear but Jesus spoke to
Jairus’ daughter and to Lazarus when they
were dead. Jesus speaking to these lifeless
things is similar to his talking to demons,
which also have no life. By speaking to these
things, Jesus showed that he had the power to
perform the miracle. (See also Numbers 20:8,
where Moses was instructed by God to speak
to a rock.)

ᣤ گفت سخن ᢔᣍ جان اجسام ᗷا  مسیح
 که  اشᙬند ᣤ پند افراد  از  برᣤ  ᡧᣐ گفت سخن دیوها  ᗷا  مسیح که  آنجاᢝᣍ  از 

 تب و  د ش مᗬᖁض ᗺطرس خᚲᖔشاوندان از  ᣞᘍ وقᡨᣎ  اما  .هسᙬند زنده موجودات آنها 
ᡧ  تب ᗷا  مسیح داشت، ᢕᣂاو  .گفت  سخن ن  ᡧ ᢕᣌا  همچنᗷ  ادᗷ  ا وᗬو  )41-39 :4 مرقس( در 
 ᘮدنش  ᗷه قادر  مردᜍان که  ᣤ دانᘮم .ᣤ گفت سخن )21-19 :21 مᡨᣎ ( انجᢕᣂ  درخت
 سخن .گفت  سخن بودند  مرده که  زماᡧᣍ  اᘍلعازر  و  ᘍایرس دخᗷ  ᡨᣂا  مسیح اما  .نᛴسᙬند

 ᡧ ᡨᣌا  مسیح گفᗷ جان، موجودات این ᢔᣍ  سخن همانند   ᡧ ᡨᣌا  او  گفᗷ  ᢝᣍزنده که  بود  دیوها 
ᡧ   سخن از  نᖔع این ᗷا  .نبودند ᡨᣌت مسیح گفᗷکه  کرد   ثا  ᢝᣍدارد را  عجزاتم اجرای توانا  

 ᗷا  که  د ش داده تعلᘮم خدا  توسط موᗷ ᣒه آᘍات این در  – بᙫی ᘮد را  8 :20 اعداد(
.)گᗬᖔد  سخن صخره

  39-38: 4لوقا 
معون رفت"

َ
معون را تᢔᣎ سخت عارض گشته بود. آنᜡاه عᣓᛴ کنᛴسه را ترک گفت و ᗷه خانۀ ش

َ
، از عᣓᛴ خواسᙬند ᛀس. و امّا مادرزن ش

ᡧ وی خم شد و تب را نهᘮب زد، و تᛞش قطع شد. ᘍاری اش کند ᢕᣌالᗷ بر ᡧ ᢕᣂاز آنها . او ن ᢝᣍذیراᗺ درنگ برخاست و مشغول ᢔᣍ شد او" 

Luke 4:38-39
“Now Simon's mother-inlaw was ill with a high fever, and they appealed to him on her behalf. And he stood over her 

and rebuked the fever, and it left her, and immediately she rose and began to serve them” 



SATAN

‘Satan’ is an ordinary Hebrew
word that means ‘adversary’. In the Old
Testament it appears 18 times as ‘satan’ while
seven times it is translated ‘adversary’. An
adversary is someone who opposes (tries to
stop) a person from doing something. W e will
look at some occasions where the translators
have used the word ‘adversary’. These will
help us to understand the meaning of ‘satan’.

1. David stayed with the Philistines to escape
from King Saul, the first king of Israel, who
was trying to kill him. W hen the Philistine
commanders were preparing to go to battle
against Israel, they thought that David might
become an adversary and fight against them.
They said, “He (David) shall not go down with
us to battle, lest in the battle he become an
adversary to us” (1 Samuel 29:4).

 شᘮطان
ی ᜇلمه ای  "شᘮطان" ᢔᣂه عᗷ عتیق د عه در  .است "کننده  مخالفت" معنای 

 شده ترجمه "کننده  مخالفت" آن ᗷار  ۷ که  شده استفاده شᘮطان واژه از  ᗷار  ۱۸
 خᣕش ᗷا  )ممانعت( مخالفت در  سᣙ که  است شخᣕ "کننده  مخالفت" .است
جم که  ᣤ بᚑنᘮم متون از  ᗷعᡧᣕ  در  .دارد ᜇاری  انجام برای ᡨᣂلمه  م᛿ "کننده  فتمخال" 

.کنᘮم  درک را  انشᘮط ᜇلمه  معᡧᣎ  که  ᣤ کند  ᜇمک  ما  ᗷه امر  این .است کرده  استفاده را 
 

ᡧ  که  شائول از  تا  ماند  فلسطی ᘮان همراه داوود  .1 ᢕᣌادشاه اولᗺ لᘮائᣃقصد  و  ود ب ا 
 ᡧ ᡨᣌکند  فرار  داشت، را  او  کش.  ᡧᣍان که  زما ᢔᣂره  ᡧᣎشدن آماده فلسطی ᣤ ه دᗷ جنگ 

 آنها  علᘮه بر  و  ᗷاشد  دشمن داوود  است ممکن که  کردند   ᜍمان  بروند  اᣃائᣢᘮ ها  علᘮه
 این :گفتند  و  د گرفتن  خشم او  بر  فلسطی ᘮان فرماندهان اما " :گفتند  آنها  .ᗷجنگد

ᡧ  براᛓش که  م᜛اᗷ  ᡧᣍه تا  ᗷفرست ᗷاز᚟س را  مرد  ᢕᣌازگ کرده ای،  تعیᗷد  او  .رددᘍاᘘا  نᗷ  ما 
ᡧ  در  مᘘادا  بᘮاᘍد، جنگ ᗷه ᢕᣌد  ح ᢔᣂرا  .شود ما  دشمن نᗬتوا چگونه او  ز ᣤ ا  ندᗷ  ورᣃ 

 .)4 :29 سموئᘮل 1( "مردان؟ این ᣃهای ᗷا  نه آᘍا  کند؟  آشᡨᣎ  شائول خود،

 .شخᣕ که دیو در وجود او بود تنها مش᜛ل پزشᣞ داشت که در آن زمان قاᗷل درک نبود

A person with a demon had a medical problem that was not understood at the time. 



The word ‘adversary’ in this verse is the
Hebrew word ‘satan’. This shows that a human
being can be a satan. It is not the name of a
person.

2. Solomon was a righteous king who loved
God. However he became involved in idol
worship. God was angry with him and sent
adversaries against him. This word ‘adversary’
in 1 Kings 11:14 is the word ‘satan’: “And the
LORD raised up an adversary against Solomon,
Hadad the Edomite”. 1 Kings 11:23-25 records
that God sent a second adversary, Rezon. Both
Hadad and Rezon acted as enemies or ‘satans’
by bringing trouble for Solomon and Israel.
This should have made Solomon realise his
foolishness and turn back to God.

3. In Numbers 22 we are told of a prophet
called Balaam, who was going on a journey
which God did not want him to make. Verse
22 says: “But God’s anger was kindled because
he (Balaam) went, and the angel of the LORD
took his stand in the way as his adversary”.
Again the word ‘adversary’ is ‘satan’. God sent
an angel to block the path and oppose Balaam,
to prevent him continuing his journey and
doing wrong. The angel, who was doing God’s
will, was a ‘satan’ or opposer to Balaam. The
angel was a good satan!

ی ᜇلمه  همان آᘍه این در  "دشمن" ᜇلمه ᢔᣂطان" عᘮشان این و  است "شᙏ ᣤ که   دهد 
ᡧ  اᙏسان ᘍک ᢕᣂتواند  ن ᣤ طانᘮاشد شᗷ. ک اسم اینᘍ سانᙏست اᛴن. 

 .شد رسᗷ ᡨᣎت پ درگᢕᣂ  ا᜵رچه داشت دوست را  خدا  که  بود  عادᗺ ᣠادشاه سلᘮمان .2  
  ᗺادشاهان اول در  "دشمن" ᜇلمه  .فرستاد او  علᘮه را  دشمناᡧᣍ  و  شد  عصᘘاᡧᣍ  او  از  خدا 
 سلᘮمان ضد  بر  دشمᡧᣎ  خداوند  ᛀس" :است "شᘮطان" ᜇلمه  همان 14 :11

دوᣤ، هَدَدِ  او  .برانگᘮخت
᠐
دوم ᗺادشاهان تᘘار  از  ا

᠐
.)ᗺ 11: 14ادشاهان 1( "بود ا

 دد ه .فرستاد را  رزون ᘍعᡧᣎ  دوم، دشمن خدا  که  ᣤ گᗬᖔد  ᗺ 11: 23-25ادشاهان اول
 تمش᜛لا  اᣃائᘮل و  سلᘮمان برای و  کردند   عمل شᘮطان همانند  دو  هر  رزون، و 

 ᗷه و  ود ᚽش اشᘘᙬاهاᘻش متوجه سلᘭمان تا  شدند  موجب و  آوردند  وجود  ᗷه زᗬادی
 .ᗷاز گردد خدا  سوی

 ᗷه هک  شده گفته  ما  ᗷه ᗷلعام نام ᗷه نᘍ  ᢔᣎک مورد  در  ᗷ ۲۲اب اعداد  کتاب  در  .3
 سᛞب ᗷه خدا  خشم اما " :ᣤ گᗬᖔد ۲۲ آᘍه در  .نᣥ خواست خدا  که  ᣤ رفت سفری

 ᡧ ᡨᣌلعام رفᗷَ بر  خداوند  فرشتۀ و  شد  برافروخته  ᣃ ل برای راهᗷا  همقاᗷ موضع وی 
 دا خ .است "شᘮطان" معنای ᗷه "مقاᗷله" ᜇلمه  اینجا  در  .)22 :22 اعداد( "گرفت

 و  سفر  دامها از  را  او  و  کند   مخالفت او  ᗷا  و  شود  ᗷلعام راه سد  تا  فرستاد  را  فرشته ای
  ᘍا و  "نشᘮطا" ᣤ داد انجام را  خدا  اراده که  فرشته ای .کند  منع اشᘘᙬاه ᜇار   انجام

 !بود خوب شᘮطان ᘍک اینجا، در  فرشته این .بود "ᗷلعام ᗷا  کننده  مخالفت"



4. Matthew 16:23 uses the Hebrew word
‘satan’. Because Peter did not want Jesus to go
to Jerusalem to suffer and die, he tried to stop
him. Jesus said to him, “Get behind me, Satan”,
because Peter was opposing God’s will. Peter
was trying to stop Jesus dying for us and was
therefore a ‘satan’ to Jesus. A satan is an
adversary, one who is in opposition, who may
be good or bad. If someone stops a person from
doing evil, he is a good satan, just as the angel
was to Balaam. There is no powerful evil being
called Satan. God would never have created
such a wicked being to frustrate His purpose.
Jesus showed us how to understand the word
‘satan’ by using it to describe his disciple Peter
when he made a comment which was opposed
to God’s will.

4.  ᢝ ᡨᣎلمه  23 :16 مᜇ ی ᢔᣂطان" عᘮکند، استفاده را  "ش ᣤ طرس چونᗺ خ ᣥواستن 
ᣓᛴه عᗷ مᘮده  عذاب و  برود  اورشلᘮد و  کش ᢕᣂمᗷ.  او ᣙکند،  متوقف را  مسیح کرد   س 

 ᗷا  خالفتم قصد  ᗺطرس چون ،"شᘮطان ای من از  شو  دور ":شد گفته  او  ᗷه بنابراین
د  ما  برای را  مسیح مرگ جلوی ᣤ خواست ᗺطرس .داشت را  خدا  اراده ᢕᣂگᗷ  نابراینب و 
 در  که  تاس دشمᡧᣎ  معنای ᗷه شᘮطان ᜇلمه  .ᣤ شد محسوب "شᘭطان" مسیح، برای
 دᘍگری شخص کᣓ  ا᜵ر  .ᗷاشد ᗷد  ᘍا  و  خوب ᣤ تواند  ᜇلمه  این .است مخالفت حال

 برای شتᜡانفر  که  ᜇاری  همانند  است، خوب شᘮطانِ  کند،  منع اشᘘᙬاه ᜇار   انجام از  را 
ᗬری قدرت هیچ .کردند  ᗷلعام ᡫᣃ هᗷ طان نامᘮاستایر  در  هرگز  خدا  .ندارد وجود  ش 

ارت خود  اهداف ᡫᣃ این  ᡧᣎکند خلق را  چنی ᣥن. ᣓᛴدرک برای ع  ᡨᣂبه  ᜇطان، لمهᘮش 
.کرد  ابخط شᘮطان ᣤ کرد  مخالفت خدا  خواسته ᗷا  که  زماᡧᣍ  را  ᗺطرس شا᜵ردش

 

 ᡧᣎعᘍ طانᘮا " دشمن"شᘍ"کند ᣤ که مخالفت ᣓاشد". کᗷ طانᘮتواند ش ᣤ گریᘍا شخص دᗷ ا مخالفتᗷ ᣓتواند . هر ک ᣤ طانᘮش
 .مانع شما در انجام ᜇار خوب و ᘍا ᗷد ᗷاشد

Satan means ‘adversary’ or ‘one who opposes’. Anyone can be a satan by opposing another person. They can stop them 
from doing good or evil.



We are our own worst enemies

Our greatest adversary is our own
sinful self. We give in to our own desires that
stop us following the Lord Jesus. These desires
oppose a godly way of life – they act as a satan
to us. In this way the word ‘satan’ can be used
for our own sinful desires. This can be seen by
comparing Acts 5 verses 3 and 4:

هسᘮᙬم خود  دشمنان ᗷدتᗬᖁن ما 
ᗬن ᡨᣂار   ذات ما  دشمن بزرگ᜛م ما  .است خودمان گناهᘮسلᘻ هایخواسته  

وی مانع که  ᣤ شᗬᖔم خود  ᢕᣂشود مسیح از  پ ᣤ. ا  مغایر  خواسته ها  اینᗷ  شرو ᣧال 
 

ᢇ
ᣜاشند  زندᗷ ᣤ  ک همانند  وᘍ طانᘮکنند عمل ما  برای ش ᣤ. هᗷ این ᗬᖁلمه  قطᜇ 

ᡧ  ما  آلود  گناه  خواسته های برای شᘮطان ᢕᣂه نᗷ   ارᜇ رود ᣤ. سهمق در  را  امر  اینᛓا  اᗷ 
:ᣤ بᚑنᘮد 4-3 :5 رسولان اعمال

  :3 آᘍه
ᡧ  را  دلت شᘮطان گذاشᡨᣎ   چرا  حَنانᘮا، ای" ᢕᣌه که  سازد  پر  چنᗷ 

 "...ᗷگوᢝᣍ  دروغ روح القدس
Verse 3:
“But Peter said, ‘Ananias, why has Satan filled your
heart to lie to the Holy Spirit…’ ”

  :4 آᘍه
ᡧ  چه" ᢕᣂکه  داشت آن بر  را  تو  چ  ᡧ ᢕᣌ؟  چن ᡧᣎه نه تو  کᗷ سان،اᙏ 

 "گفᡨᣎ   دروغ خدا  ᗷه ᗷلᝃه
Verse 4:
“Why is it that you have contrived this deed in your
heart? You have not lied to men but to God.”

‘Satan’ is used in verse 3 to represent Ananias’s
sinful thoughts – his own sinful desires were
opposing the things of God. Verse 4 clearly
shows they were his own thoughts, and not
put there by an evil being. God straight away
punished Ananias with death because of his
sin. If a wicked being called Satan really had
filled Ananias’s heart then the punishment
would have been unfair. W e must overcome
our wicked desires!

 .است شده بᘮان آلود  گناه  اف᜛ار  دادن ᙏشان برای "شᘮطان" ᜇلمه  ۳ آᘍه در 
 اف᜛ار  که  ᣤ دهد  ᙏشان ᜇاملا   4 آᘍه .ᣤ کرد مخالفت خدا  ᗷا  او  آلود  گناه  خواسته های

 ᗷا  هاᙏشگنا  ᗷخاطر  را  حنانᘮا  خدا  .بود ᙏشده داده قرار  شᘮطان توسط و  بود  خودش
 دالᡨᣎ ناع مجازاᘻش ᛀس بود  کرده  پر  را  او  دل شᘮطان واقعا  ا᜵ر  .کرد  مجازات مرگ
ᗬرانه خواسته های بر  ᗷاᘍد  ما  .بود ᡫᣃ  ه خودᘘم  غلᘮکن.



Who was Lucifer?

Isaiah 14:12-16 is often quoted by
people who believe in a supernatural evil
being. By comparing the ESV and the AV we
see that Lucifer is just another name for the
day star, or planet Venus.

بود؟ که  )لوسᘭفر( زهره
 جود و  ᗷه که  اᙏسان هاᢝᣍ  توسط معمولا  که  است آᘍاᡨᣍ  16-12 :14 اشعᘮا

ᗫر  موجودات ᡫᣃ  شود قول نقل دارند  اعتقاد ᣤ.  اᗷ سهᛓسخه دو  مقاᙏ  مقدس بکتا  از 
.است ونوس سᘮاره ᘍا  و  روز  ستاره نام تنها  زهره که  ᘍ ᣤابᘮم در 

If you read the whole chapter you will see that
‘Lucifer’ refers to the king of Babylon (see
especially verses 4 and 16). This is a prophecy
that the arrogant king of Babylon would fall
from power. This would be as spectacular as if
the planet Venus fell from the sky! Jesus uses
similar picture language about the city of
Capernaum (Matthew 11:23). Similarly,
Ezekiel 28:14-16 refers to the king of Tyre and
not an all-powerful evil being.

  دارد اشاره لᗷاᗺ ᗷادشاه ᗷه زهره که  ᣤ شᗬᖔم متوجه کنᘮم  مطالعه را  ᗷاب ᛿ل  ا᜵ر 
 است ᗷاᗷل ᢔᣂ متک ᗺادشاه مورد  در  پᛴشگوᢝᣍ  این .)کنᘮد  نᜡاه دقت ᗷه را  16 و 4 آᘍات(

 اصخ آسمان از  ونوس سᘮاره افتادن اندازه ᗷه امر  این .افتاد خواهد  قدرت از  که
ᡧ  کفرناحوم  شهر  برای مشابᣧ تصᗬᖔری زᗖان از  مسیح .است ᢕᣂکرد  ادهاستف ن ) ᡨᣎم  

 منظورش و  دارد  اشاره صور  رئᛴس ᗷه 16-14 :28 حزقᘮال مشاᗷه طور  ᗷه .)23 :11
ᗬر  قدرت های تمام ᡫᣃ ستᛴن.

ᙏAuthorisedسخه دوم         Version of Isaiah 14:12   ᙏEnglish Standard Version of Isaiah 14:12سخه اول         

 را  تها مل که  ای .افتاده ای  فرو آسمان از  چگونه فجر، ᣄᛀ  ای ،زهره ای
، ذلᘮل ᡨᣎساخ ᣤ بر  خود  چگونه  ᡧ ᢕᣌشده ای افکنده زم. 

How art thou fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning! how
art thou cut down to the ground, which didst weaken the nations!

 که  یا .افتاده ای  فرو آسمان از  چگونه فجر، ᣄᛀ  ای ،صبح ستاره ای
، ذلᘮل را  ملتها  ᡨᣎساخ ᣤ بر  خود  چگونه  ᡧ ᢕᣌشده ای افکنده زم. 

How you are fallen from heaven, O Day Star, son of Dawn! How you
are cut down to the ground, you who laid the nations low!



Satan in the Book of Job

Job is described as “blameless and
upright, one who feared God and turned away
from evil” (Job 1:1).
He was also very wealthy. Satan suggests to
God that Job only worships God because of the
blessings he receives from Him. So God agrees
that Job will be tested to see if he will remain
faithful when his blessings are taken away.
Who was this Satan? It is important to note

that God, not this Satan, brought the trouble
on Job (Job 42:11). Job and his wife knew this
(Job 2:9,10; 19:21). W e know that God would
not work directly with a supernatural evil
being (Psalm 5:4; Habakkuk 1:13).
The term ‘satan’ only occurs in the first two

chapters of Job and the first reference is: “Now
there was a day when the sons of God came to
present themselves before the LORD, and Satan
also came among them” (Job 1:6).
This verse has led some people to wrongly
believe that ‘satan’ here refers to a wicked
angel,

ایوب کتاب  در  شᘮطان
 دا خ از  بود؛ صالح و  ᢔᣍ عᘮب مرد  آن .نام ایوب بود  مردی عوص دᘍار  در "

   .)1 :1 ایوب( "ᣤ کرد اجتناب ᗷدی از  و  ᣤ ترسᘮد 
 را  خدا  برᜇاᘻش سᛞب ᗷه تنها  ایوب که  گفت  خدا  ᗷه شᘮطان .بود ثروتمند  ᚽسᘮار  او 

 تا  ود ش آزماᛓش داراᢝᣍ هاᛓش ᗷا  ایوب تا  کرد   موافقت خدا  ᛀس .ᣤ کند پرسᙬش
.ᣤ ماند اᘍماندار  همچنان او  شوند  گرفته  او  از  برᜇات ا᜵ر  که  شود  مشخص

 ایوب ایبر  را  مش᜛لات این خدا  که  شود  ذکر  است مهم بود؟ کᣓ  چه شᘮطان این
  ᣤ داᙏسᙬند را  این همᣄش و  ایوب .)11 :42 ایوب( شᘮطان نه آورد، وجود  ᗷه
ᗬر  قدرت ᘍک ᗷا  خدا  که  ᣤ دانᘮم ما  .)21 :19 و 10-9 :2 ایوب( ᡫᣃ اری᜛اهد نخو  هم 

.)13 :1 حᘘقوق و  4 :5 مزامᢕᣂ ( کرد
ᡧ  و  شده استفاده ایوب کتاب  اول ᗷاب دو  در  تنها  "شᘮطان" ᜇلمه ᢕᣌاین رجعم اول 
فᘮاب خداوند  حضور  ᗷه تا  آمدند  خدا  ᣄᛀان روزی":است ᡫᣃ ط .شوندᘮانش  ᡧ ᢕᣂن 

.)6 :1 ايوب( "آمد اᛓشان مᘮان در 
 ᘍک اینجا  در  شᘮطان که  ᣤ پندارند  و  ᣤ اندازد  اشᘘᙬاه ᗷه را  افراد  از  ᚽسᘮاری آᘍه این

  .است ᗷد  فرشته



but Lesson 28 shows that angels do not sin.
The phrase “sons of God” (sometimes ‘children
of God’) is used in Scripture of believers (e.g. 1
John 3:2) and “present themselves before the
LORD” refers to people worshipping God
(Deuteronomy 31:14; Joshua 24:1; 1 Samuel
10:19).
We suggest that when one or more of Job’s

three friends came to worship God, they could
have had jealous, evil thoughts about Job. The
term ‘Satan’ is used to represent these thoughts
because they are opposed to Job. The three
friends bring no comfort to Job but instead
wrongly tell him that his troubles must be the
result of his wickedness. Significantly, there is
no mention of Satan being condemned by
God, but God is angry with the three friends at
the end (Job 42:7). They were wicked, not Job.

 ᜍاᣦ( "خدا ᣄᛀان" عᘘارت .نᣥ کنند گناه  فرشتᜡان که  دᘍدᘍم ۲۸ درس در  اما 
 1 ندمان( است شده استفاده اᘍمانداران ᗷه خطاب مقدس کتاب  در  )خدا فرزندان

 ستاᛓش را  خدا   که مردᗷ ᣤه "شوند حاᡧᣅ  خداوند  حضور  ᗷه" و )2 :3 يوحنا
 .)19 :10 سموئᘮل 1 و 1 :24 یوشع و  14 :31 ت᙭نᘮه( دارد اشاره ᣤ کنند 

 ود ب ممکن آمدند، خدا  پرسᙬش برای ایوب دوست سه وقᣤ  ᡨᣎ رسد  نظر  ᗷه 
ᗬرانه تفکرات و  حسادت ᡫᣃ  در  او  مورد  در  ᣃ ندᙬداش ᣤ.  لمهᜇ طانᘮقسمت این در  ش 
 سه آن .دبودن ایوب مخالف آنها  چون .ᗷاشد آنها  اف᜛ار  بᘮانگر  که  شده استفاده
 که  فتند گ  او  ᗷه اشᘘᙬاه ᗷه عوض در  و  نبودند  ایوب برای ᘻسکیᡧᣎ  هیچ دوست

ارᘻش ᗷدلᘮل او  مش᜛لات ᡫᣃ م است جالب .استᘮدانᗷ  در  که  ᡧ ᢕᣌفقط خدا  اد افر  این ب 
ᡧ  دوست سه هر  از  نهاᘍت در  و  نکرد  محکوم را  شᘮطان ᢕᣌ7 :42 ایوب( شد خشمگ(. 

ᗬر  آنها  ᡫᣃ  ایوب خود  نه بودند.



خلاصه
Summary

 در  ᡧᣐلمه  مقدس کتاب  متون از  برᜇ  ه اشاره ديوᗷ ت هاᗷ )ᘍانخدا 
 ᡧ ᢕᣌدر  و  دارد  )دروغ  ᡧᣐگر  برᘍه دᗷ ماری هاᘮب. 

 مقدس کتاب  زمان در  ᢝᣍماری هاᘮل که  بᗷخصوصا م نبودند  توضیح قا 
 ᢝᣍماری هاᘮکه  ب  ᡨᣍا ᢕᣂه رفتار  در  تغیᗷ ند، همراهᙬماری های ند همان داشᘮب 

، ᡧᣍدیو  روا  ᡨᣛشدند تل ᣤ. م امروزهᘮدان ᣤ  ه مبتلا  افرادᗷ ماری ها  اینᘮب 
   .ᣤ شوند درمان دارو  ᗷا  و  بᘮمارند  تنها 

موجود  هیچ  ᡽ᣍه نامرᗷ موجب که  دیو  اسم  ᣃدندار  وجود  شود، درد. 

لمهᜇ طانᘮه شᗷ ا  و  دشمن معنایᘍ  ᣓمخالفت که  است ک ᣤکند . 
 .ᗷاشد خوب ᘍا  و  ᗷد  ᣤ تواند  کننده  مخالفت

ری العاده خارق موجود  هیچᗬ ᡫᣃ هᗷ طان اسمᘮندارد وجود  ش.

 In some Bible passages the word ‘demon’ refers
to idols (false gods); in others it refers to
illnesses.

 In Bible times people with illnesses that could
not be explained, particularly those which
caused strange behaviour like mental illnesses,
were thought to have a demon. Today, we know
these people were suffering from medical
conditions that can often be helped with
medicines.

 There are no invisible living beings called
demons that cause trouble.

 The word 'satan' means ‘adversary’ or ‘one who
opposes’. The adversary can be good or evil.

 There is no supernatural evil being called satan.



 ᡨᣍاᘍمطالعه جهت آ:A verse to learn:

 ᡨᣎ17-16: 8م 
 ا ᗷدین سان،هنᜡام غروب، ᚽسᘮاری از دیوزدᜍان را نزدش آوردند و او ᗷا ᜇلام خود ارواح را از آنان ᗷه در کرد و همۀ بᘮماران را شفا داد، ت" 

"او ضعف های ما را برگرفت و بᘮماری های ما را حمل کرد: پᛴشگوᢝᣍ اِشعᘮای نᗷ ᢔᣎه حقᘮقت پیوندد که

Matthew 8:16,17
“That evening they brought to him many who were oppressed by demons, and he cast out the spirits with a word and 
healed all who were sick. This was to fulfil what was spoken by the prophet Isaiah: ‘He took our illnesses and bore our 

diseases”

 ᗷ 22اب اعداد 

 ᗷ 18اب ᗺادشاهان 1

 ᡨᣎ28-21 :16 م

Numbers 22

1 Kings 18

Matthew 16:21-28


